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£|ere for this third time 1 am ready to come to you, and | will not be a burden to you; for | do not seek what is yours, but you;

for children are not responsible to save up for their parents, but parents for their children.

Here | am, ready to come to you this third time. And | will not be a burden, because | do not want what is yours but you; for

children ought not to lay up for their parents, but parents for their children.

Now | am ready to visit you for the third time, and | will not be a burden to you, because what | want is not your possessions

but you. After all, children should not have to save up for their parents, but parents for their children.
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I will most gladly spend and be expended for your souls. If | love you more, am | to be loved less?

I will most gladly spend and be spent for you. If | love you more, am | to be loved less?

So | will very gladly spend for you everything | have and expend myself as well. If | love you more, will you love me less?

2Co 12.16

O O 0O O O O

£6Tm 88, EY® 0V Katsdenca DUAG: GAAG VIAPY®V TOVOVPYOS 667»0) {)u&g £haBov.

BEST o Y p e e R v "f‘"l'Fﬂ/ﬁH?J SR PR Mgk e

EEEEE ﬂﬁﬁw;e HILRLIR A B[t B ] -

But be that as it may, | did not burden you myself; nevertheless, crafty fellow that | am, | took you in by deceit.
Let it be assumed that | did not burden you. Nevertheless (you say) since | was crafty, | took you in by deceit.
Be that as it may, | have not been a burden to you. Yet, crafty fellow that | am, | caught you by trickery!
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Certainly | have not taken advantage of you through any of those whom | have sent to you, have 1?
Did | take advantage of you through any of those whom | sent to you?

Did | exploit you through any of the men | sent you?
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| urged Titus to go, and | sent the brother with him. Titus did not take any advantage of you, did he? Did we not conduct
ourselves in the same spirit and walk in the same steps?

| urged Titus to go, and sent the brother with him. Titus did not take advantage of you, did he? Did we not conduct
ourselves with the same spirit? Did we not take the same steps?

| urged Titus to go to you and | sent our brother with him. Titus did not exploit you, did he? Did we not act in the same spirit
and follow the same course?
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All this time you have been thinking that we are defendlng ourselves to you. Actually, it is in the sight of God that we have
been speaking in Christ; and all for your upbuilding, beloved.

Have you been thinking all along that we have been defending ourselves before you? We are speaking in Christ before
God. Everything we do, beloved, is for the sake of building you up.

Have you been thinking all along that we have been defending ourselves to you? We have been speaking in the sight of
God as those in Christ; and everything we do, dear friends, is for your strengthening.
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o  For | am afraid that perhaps when | come | may find you to be not what | wish and may be found by you to be not what you
wish; that perhaps there will be strife, jealousy, angry tempers, disputes, slanders, gossip, arrogance, disturbances;

o For I fear that when | come, | may find you not as | wish, and that you may find me not as you wish; | fear that there may
perhaps be quarreling, jealousy, anger, selfishness, slander, gossip, conceit, and disorder.

o Forl am afraid that when | come | may not find you as | want you to be, and you may not find me as you want me to be. |
fear that there may be quarreling, jealousy, outbursts of anger, factions, slander, gossip, arrogance and disorder.

2Co12.21

o un A EADOVTOC OV TATEWVAOGT] HE O BE0G OV TPOS VUAS, KAl TEVONG® TOAAOVS TV TPONUAPTNKOTMY KAl [T HETAVONGOVTMY EML
M axadopoig Kol ToPVELY Kol aceAYEL T) Expatay.
B ‘“WEI"JE% 5 > ZYURPLIES g P Iﬁ]‘l@ﬂﬁl NPNFEE R PV ST S S T "*JEl'ﬂiT e SRR -

< i&f Hﬁﬁm PTG IS e PIRE E R T 2 S IS RIRE SR Y  Jof] PSR PIPTS  TSAE B AR

i » " INNIETEE

o lam afrald that when | come again my God may humiliate me before you, and | may mourn over many of those who have
sinned in the past and not repented of the impurity, immorality and sensuality which they have practiced.

o | fear that when | come again, my God may humble me before you, and that | may have to mourn over many who
previously sinned and have not repented of the impurity, sexual immorality, and licentiousness that they have practiced.

o |l am afraid that when | come again my God will humble me before you, and | will be grieved over many who have sinned
earlier and have not repented of the impurity, sexual sin and debauchery in which they have indulged.
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o z~fﬁls is the third time | am coming to you. EVERY FACT IS TO BE CONFIRMED BY THE TESTIMONY OF TWO OR
THREE WITNESSES.

o This is the third time | am coming to you. "Any charge must be sustained by the evidence of two or three witnesses."

o  This will be my third visit to you. "Every matter must be established by the testimony of two or three witnesses."
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| have previously said when present the second time, and though now absent | say in advance to those who have sinned in
the past and to all the rest as well, that if | come again | will not spare anyone,

o | warned those who sinned previously and all the others, and | warn them now while absent, as | did when present on my
second visit, that if | come again, | will not be lenient—

o | already gave you a warning when | was with you the second time. | now repeat it while absent: On my return | will not
spare those who sinned earlier or any of the others,
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o since you are seeking for proof of the Christ who speaks in me, and who is not weak toward you, but mighty in you.

o since you desire proof that Christ is speaking in me. He is not weak in dealing with you, but is powerful in you.

o since you are demanding proof that Christ is speaking through me. He is not weak in dealing with you, but is powerful
among you.
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o Forindeed He was crucified because of weakness, yet He lives because of the power of God. For we also are weak in Him,
yet we will live with Him because of the power of God directed toward you.

o For he was crucified in weakness, but lives by the power of God. For we are weak in him, but in dealing with you we will live
with him by the power of God.

o Forto be sure, he was crucified in weakness, yet he lives by God's power. Likewise, we are weak in him, yet by God's
power we will live with him to serve you.
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Test yourselves to see if you are in the faith; examine yourselves! Or do you not recognize this about yourselves, that
Jesus Christ is in you--unless indeed you fail the test?

Examine yourselves to see whether you are living in the faith. Test yourselves. Do you not realize that Jesus Christ is in
you?—unless, indeed, you fail to meet the test!

Examine yourselves to see whether you are in the faith; test yourselves. Do you not realize that Christ Jesus is in you--
unless, of course, you fail the test?
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But | trust that you will realize that we ourselves do not fail the test.
| hope you will find out that we have not failed.
And | trust that you will discover that we have not failed the test.
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Now we pray to God that you do no wrong; not that we ourselves may appear approved, but that you may do what is right,
even though we may appear unapproved.

But we pray to God that you may not do anything wrong—not that we may appear to have met the test, but that you may do
what is right, though we may seem to have failed.

Now we pray to God that you will not do anything wrong. Not that people will see that we have stood the test but that you
will do what is right even though we may seem to have failed.
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o Forwe can do nothlng against the truth, but only for the truth.

o For we cannot do anything against the truth, but only for the truth.

o For we cannot do anything against the truth, but only for the truth.
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o or we rejoice when we ourselves are weak but you are strong; this we also pray for, that you be made complete.
o For we rejoice when we are weak and you are strong. This is what we pray for, that you may become perfect.
o We are glad whenever we are weak but you are strong; and our prayer is for your perfection.
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For this reason | am writing these things while absent, so that when present | need not use severity, in accordance with the
authority which the Lord gave me for building up and not for tearing down.
So | write these things while | am away from you, so that when | come, | may not have to be severe in using the authority
that the Lord has given me for building up and not for tearing down.
This is why | write these things when | am absent, that when | come | may not have to be harsh in my use of authority--the
authority the Lord gave me for building you up, not for tearing you down.
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Finally, brethren, rejoice, be made complete, be comforted, be like-minded, live in peace; and the God of love and peace
will be with you.

Finally, brothers and sisters, farewell. Put things in order, listen to my appeal, agree with one another, live in peace; and the
God of love and peace will be with you.

Finally, brothers, good-by. Aim for perfection, listen to my appeal, be of one mind, live in peace. And the God of love and
peace will be with you.
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Greet one another with a holy kiss.
Greet one another with a holy kiss.
Greet one another with a holy kiss.
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All the saints greet you.

All the saints greet you.

All the saints send their greetings.
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The grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy Spirit, be with you all.
The grace of the Lord Jesus Christ, the love of God, and the communion of the Holy Spirit be with all of you.
May the grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy Spirit be with you all.



